
Tractors and Motors Assembly Unit /  Components 
Manufacturer : Caxias do Sul – RS – Brazil

Unidad montadora de tractores y motores y productora 
de componentes: Caxias do Sul – RS

Vehicle Assembly Unit: 
Caxias do Sul – RS – Brazil

Unidad montadora de vehículos: 
Caxias do Sul – RS
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Automotive Components Unit: 
Caxias do Sul – RS – Brazil

Unidad de componentes automotrices: 
Caxias do Sul – RS

Assembly plant division of vehicles
Mercedes - Buenos Aires Province - Argentina

Fábrica automotriz de vehículos
Mercedes - Pcia. de Buenos Aires - Argentina

Designed within the concept of technology suited to the customer needs, the Agrale trucks 

are recognized for the economy they provide, durability, strength and speed with the lowest 

maintenance cost. The Agrale light truck line is the only one that features extended cab, providing 

comfort and flexibility in all working conditions. The medium line is available on 4x2 and 6x2 drive, 

with third-axle approved by the factory – an Agrale exclusivity. The Agrale vans, Furgovan 6000 

and 8000 are ideal to distribute loads within the city with speed, easy operation and unequalled 

sturdiness. This is why our cargo vehicles are perfect for your activity.

Agrale Trucks

Teniendo como concepto principal la aplicación adecuada de la tecnología que atiende a las 

necesidades de los clientes, los camiones Agrale son reconocidos por su economía, robustez, 

durabilidad, fuerza y agilidad, presentando el más bajo costo de mantenimiento. La línea de 

camiones livianos Agrale es la única a incorporar cabina extendida, proporcionando confort y 

practicidad en todas las situaciones de uso. Los camiones medianos están disponibles tanto en la 

versión 4X2 como en la 6X2 que cuenta con 3º eje homologado por la fábrica – una exclusividad 

Agrale. Los furgones Agrale, Furgovan 6000 y 8000 son ideales para la distribución de carga en 

perímetro urbano, uniendo agilidad, facilidad de operación y robustez inigualable. Por todo esto, 

nuestros vehículos de carga son perfectos para su actividad.

Camiones Agrale

AGRALE
Moving forward with strength 

and agility for more than 40 years.
Internationally Agrale is synonymous of Brazilian competence. With creativity, 

strategic intelligence and capability, Agrale offers the world the technology 
suited for the needs of every market. Headquartered in the largest park of 

transport components and vehicles in Brazil, Agrale is a well-known and modern 
manufacturer committed to innovation. Look carefully to every detail in our 

products range and see for yourself that who ever chooses Agrale, chooses well.

AGRALE
Siguiendo firme con fuerza y agilidad 

hace más de 40 años.
Internacionalmente Agrale es sinónimo de competencia brasileña. Con creatividad, 

inteligencia estratégica y capacitación, ofrece al mundo tecnología en la medida 

justa de la necesidad de cada mercado. Ubicada en el mayor parque de componentes 

y vehículos para transporte de Brasil, es una montadora consagrada, moderna y 

comprometida con la innovación. Mire con atención cada detalle de nuestra línea de 

productos y concluya: ¡Quién elige Agrale, elige bien!.

Agrale S.A.
BR 116 km 145 nº 15104   

CEP 95059-520  - Caxias do Sul - RS - Brasil
TEL: (55 54) 3238.8000

www.agrale.com 

Agrale Argentina S.A.
Colectora Este de Panamericana, 29.501/29.541   

1618, El Talar Provincia de Buenos Aires - Argentina
TEL: (54 11) 4740.1818

agrale@agraleargentina.com.ar

Agrale
Trucks

What the market needs.

Camiones
Agrale

Para el mercado, lo que
el mercado necesita.

La línea de camiones y 
furgones es compuesta 

por modelos versátiles con 
tren de fuerza que utilizan 

tecnología mundial.

Agrale Trucks. Excellent
design and technology 

at low cost.

Camiones Agrale. Lo 
máximo en el diseño 

y tecnología por 
el menor costo.

The truck and van lines 
consist of versatile models 

with world-technology 
drivetrain.

Dealer / Concesionario:
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210
18,7

275 / 80R 22,5”

7.50 x 22,5”

Progressive parabolic type with stabilizer bar / Parabólica progresiva, c/ barra estabilizadora
Semi-elliptic springs and telescopic shock-absorbers / Resortes semielípticos y 
amortiguadores telescópicos
Telescopic of double action / Telescópicos de doble acción

12V / 70Ah (2 x 12V)
28V / 80A
24V

MWM 6.10 TCA
6 / 6.450 cm³
173cv (127kw) at/a 2.400 rpm
62kgf.m (610Nm) from/de 1.600 at/a 1.800 rpm
Direct injection / Inyección directa

13.000
8.620
4.380
4.200
9.000
20.700

6 forward – 01 reverse / 6 para adelante – 01 para atrás
1st 9,01:1 – 2nd 5,27: 1 – 3rd 3,22:1 – 4th 2,04:1 – 5th 1,36:1 – 6th 
1,00:1 – reverse 8,63:1 / 1ª. 9,01:1 – 2ª. 5,27: 1 – 3ª. 3,22:1 – 4ª. 2,04:1 – 
5ª. 1,36:1 – 6ª. 1,00:1 – para atrás 8,63:1
Meritor MS 19145 – 4,63:1
Optional/Opcional: MS 19230 –Doble reduction/doble reducción 4,56:1 e 6,36:1

EATON FS 5406A

LADDER TYPE / TIPO ESCALA LADDER TYPE / TIPO ESCALA LADDER TYPE / TIPO ESCALA LADDER TYPE / TIPO ESCALA LADDER TYPE / TIPO ESCALA LADDER TYPE / TIPO ESCALA LADDER TYPE / TIPO ESCALA LADDER TYPE / TIPO ESCALA

150
9,2

150
9,2

150
9,2

Radial 215/75R – 17,5”

6,00 x 17,5”

Progressive parabolic type with stabilizer bar / Parabólica progresiva, c/ barra estabilizadora
Semi-elliptic spring packs. Stabilizer bar / Manojo de resortes semielípticos. Barra estabilizadora.

Telescopic of double action / Telescópicos de doble acción

Dry monodisc / Monodisco a seco
330

12V / 70Ah (2 X 12V)
28V / 80A
24V

4 / 4.800 cm³
150cv (110kW) – 2.200 rpm
56kgf.m (550Nm) 1.300 at/a 1.700 rpm
Common rail

9.200
6.100
3.100
3.200
6.000
11.800

05 forward – 01 reverse / 05 para adelante – 01 para trás
1st 5,76:1 – 2nd 2,64: 1 – 3rd 1,53:1 – 4th 1,00:1 – 5th 0,77:1 – reverse 5,24:1 
1ª. 5,76:1 – 2ª. 2,64: 1 – 3ª. 1,53:1 – 4ª. 1,00:1 – 5ª. 0,77:1 – para atrás 5,24:1
Meritor MS 13113
4,10:1 - Optionals/Opcionais: 4,56:1 , 4,78:1 ou 5,38:1

EATON FSO 4405C

MWM ACTEON 4.12 TCE

Total Gross Weight  - GVW / Peso bruto total – PBT
Useful load + body / Carga útil + carrocería  
Weight with unloaded body / Peso cuando está vacío
Maximum load on front axle / Carga máxima en el eje delantero
Maximum load on rear axle / Carga máxima en el eje trasero
Maximum traction capacity / Capacidad máxima de tracción (CMT)

ENGINE / MOTOR ENGINE / MOTOR

ELECTRIC SYSTEM / SISTEMA ELÉCTRICO ELECTRIC SYSTEM / SISTEMA ELÉCTRICO

TRANSMISSION / TRANSMISIÓN TRANSMISSION / TRANSMISIÓN

CHASSIS / CHASIS

WHEELS / RUEDAS WHEELS / RUEDAS

TIRES / NEUMÁTICOS TIRES / NEUMÁTICOS

SERVICE BRAKE / FRENO DE SERVICIO

FEEDING CAPACITY (liters) / CAPACIDAD DE ABASTECIMIENTO (litros) FEEDING CAPACITY (liters) / CAPACIDAD DE ABASTECIMIENTO (litros)

Fuel tank / Tanque de combustible
Engine crankcase / Cárter del motor

Fuel tank / Tanque de combustible
Engine crankcase / Cárter del motor

Front suspension / Suspensión delantera
Rear suspension / Suspensión trasera

Shock-absorbers – front and rear / Amortiguadores – delantero y trasero

Front suspension / Suspensión delantera
Rear suspension / Suspensión trasera

Shock-absorbers – front and rear / Amortiguadores – delantero y trasero

Clutch type / Embrague tipo
Disc outer diameter (mm) / Diámetro externo del disco (mm)

Battery / Batería
Alternator / Alternador
Nominal Tension / Tensión nominal

Nr. of cylinders - Capacity / Nro. De cilindros / Cilindrada
Maximum output – NBR ISO 1585 / Potencia máxima – NBR ISO 1585
Maximum torque – NBR ISO 1585 / Torque máximo – NBR ISO 1585
Feeding system / Sistema de alimentación

No. of speeds / No. de marchas
Reductions / Reducciones 

Rear axle / Eje trasero
Reduction ratio / Relación de la reducción

No. of speeds / No. de marchas
Reductions / Reducciones 

Rear axle / Eje trasero
Reduction ratio / Relación de la reducción

GEARBOX / CAJA DE CAMBIO GEARBOX / CAJA DE CAMBIO

210
18,7

Drum – “S CAM” pneumatic
A tambor – “S CAM” neumático

Drum – “S CAM” pneumatic
A tambor – “S CAM” neumático

Drum – “S CAM” pneumatic
A tambor – “S CAM” neumático

Drum – “S CAM” pneumatic
A tambor – “S CAM” neumático

Drum – “S CAM” pneumatic
A tambor – “S CAM” neumático

Drum – “S CAM” pneumatic
A tambor – “S CAM” neumático

Drum – “S CAM” pneumatic
A tambor – “S CAM” neumático

275 / 80R 22,5”

7.50 x 22,5” 

Progressive parabolic type with stabilizer bar / Parabólica progresiva, c/ barra estabilizadora
Semi-elliptic springs and telescopic shock-absorbers / Resortes semielípticos y 
amortiguadores telescópicos
Telescopic of double action / Telescópicos de doble acción

Dry monodisc - hydraulically operated / Monodisco a seco - accionamiento hidráulico
365

Dry monodisc - hydraulically operated / Monodisco a seco - accionamiento hidráulico
365

12V / 70Ah (2 x 12V)
28V / 80A
24V

MWM 6.10 TCA
6 / 6.450 cm³
173cv (127kw) at/a 2.400 rpm
62kgf.m (610Nm) from/de 1.600 at/a 1.800 rpm
Direct injection / Inyección directa

20.700
14.750
5.950
4.200
17.000
23.000

6 forward – 01 reverse / 6 para adelante – 01 para atrás
1st 9,01:1 – 2nd 5,27: 1 – 3rd 3,21:1 – 4th 2,04:1 – 5th 1,36:1 – 6th 
1,00:1 – reverse 8,63:1 / 1ª. 9,01:1 – 2ª. 5,27: 1 – 3ª. 3,21:1 – 4ª. 2,04:1 – 
5ª. 1,36:1 – 6ª. 1,00:1 – para atrás 8,63:1
Meritor MS 19235 – Doble reduction/doble reducción
4,56 / 6,36:1 - Optional/Opcional 4,88/6,80:1

EATON FS 5406A

LADDER TYPE / TIPO ESCALA CHASSI

FREIO DE SERVIÇO

215/75R – 17,5”

6,00 x 17,5”

Progressive parabolic type with stabilizer bar / Parabólica progresiva, c/ barra estabilizadora
Semi-elliptic spring packs. Stabilizer type offered as an option 
Manojo de resortes semielípticos. Barra estabilizadora opcional.
Telescopic of double action / Telescópicos de doble acción

Dry monodisc / Monodisco a seco
330

12V / 70Ah (2 X 12V)
28V / 80A
24V

MWM ACTEON 4.12 TCE
4 / 4.800 cm³
150cv (110kW) – 2.200 rpm
56kgf.m (550Nm) 1.300 at/a 1.700 rpm
Common rail

05 forward – 01 reverse / 05 para adelante – 01 para trás
1st 5,76:1 – 2nd 2,64: 1 – 3rd 1,53:1 – 4th 1,00:1 – 5th 0,77:1 – reverse 5,24:1
1ª. 5,76:1 – 2ª. 2,64: 1 – 3ª. 1,53:1 – 4ª. 1,00:1 – 5ª. 0,77:1 – para atrás 5,24:1
Dana M284
4,10:1 – Optional/Opcional: 4,63:1

EATON FSO 4405C

8.000
5.160
2.840
2.600
5.500
11.000

100
8,5

Radial 215/75R – 17,5”

6,00 x 17,5”

Progressive parabolic type with stabilizer bar/ Parabólica progresiva, c/ barra estabilizadora
Semi-elliptic spring pack with stabilizer bar / Manojo de resortes semielípticos, c/ barra estabilizadora

Telescopic of double action / Telescópicos de doble acción

Dry monodisc / Monodisco a seco
300

12V / 100Ah
14V / 120A
12V

MWM SPRINT 4.07 TCE
4 / 2.800 cm³
140cv (103kW) – 3.500 rpm
37kgf.m (360Nm) 1.800 at/a 2.200 rpm
Common rail

6.100
2.400
3.700
2.100
4.000
9.000

100
9,2

Front: disc / Rear: Drum  - hydraulically operated / Delantero 
a disco y trasero a tambor, c/ accionamiento hidráulico

Front: disc / Rear: Drum  - hydraulically operated / Delantero 
a disco y trasero a tambor, c/ accionamiento hidráulico

7,50 R16” (with tubes / c/ cámara)

6,00 x 16”

Progressive parabolic type with stabilizer bar / Parabólica progresiva, c/ barra estabilizadora
Semi-elliptic spring packs. Stabilizer bar / Manojo de resortes semielípticos. Barra estabilizadora.

Telescopic of double action / Telescópicos de doble acción

Dry monodisc / Monodisco a seco
330

12V / 100Ah
14V / 90A
12V

MWM 4.10 TCA
4 / 4.300 cm³
115cv (85kW) – 2.400 rpm
40kgf.m (392Nm) at/a 1.500 rpm
Direct injection / Inyección directa

6.100
3.535
2.565
2.200
4.000
9.000

05 forward – 01 reverse / 05 para adelante – 01 para trás
1st 5,76:1 – 2nd 2,64: 1 – 3rd 1,53:1 – 4th 1,00:1 – 5th 0,77:1 – reverse 5,24:1
1ª. 5,76:1 – 2ª. 2,64: 1 – 3ª. 1,53:1 – 4ª. 1,00:1 – 5ª. 0,77:1 – para atrás 5,24:1
Dana M284
4,63:1

EATON FSO 4405C
05 forward – 01 reverse / 05 para adelante – 01 para trás
1st 6,36:1 – 2nd 3,32: 1 – 3rd 2,13:1 – 4th 1,41:1 – 5th 1,00:1 – reverse 5,54:1
1ª. 6,36:1 – 2ª. 3,32: 1 – 3ª. 2,13:1 – 4ª. 1,41:1 – 5ª. 1,00:1 – para atrás 5,54:1
Dana M284
4,10:1 – Optional/Opcional: 4,63:1

EATON FS 2305C

100
9,2

Radial 215/75R – 17,5”

6,00 x 17,5”

Progressive parabolic type with stabilizer bar/ Parabólica progresiva, c/ barra estabilizadora
Semi-elliptic spring pack with stabilizer bar / Manojo de resortes semielípticos, c/ barra estabilizadora

Telescopic of double action / Telescópicos de doble acción

Dry monodisc / Monodisco a seco
330

12V / 100Ah
14V / 120A
12V

MWM 4.10 TCA
4 / 4.300 cm³
115cv (85kW) – 2.400 rpm
40kgf.m (392Nm) at/a 1.500 rpm
Direct injection / Inyección directa

7.850
3.700
4.150
2.600
5.500
11.000

05 forward – 01 reverse / 05 para adelante – 01 para trás
1st 5,76:1 – 2nd 2,64: 1 – 3rd 1,53:1 – 4th 1,00:1 – 5th 0,77:1 – reverse 5,24:1
1ª. 5,76:1 – 2ª. 2,64: 1 – 3ª. 1,53:1 – 4ª. 1,00:1 – 5ª. 0,77:1 – para atrás 5,24:1
Dana M284
4,63:1

EATON FSO 4405C

A Wheelbase/Entre ejes ........................................................ 4.784 / 6.024
B Front overhang/Balance delantero ..................................................1.490
C Rear overhang/Balance trasero .......................................... 1.026 / 2.286
D Overall length without body/Largo total sin carrocería  ........ 7.300 / 9.800
E Maximum body length/Largo máximo de la carrocería ................ - / 8.774
F Distance from axle center to body/Distancia del centro del eje hasta la carrocería ... 750
GDistance beetween axles/Distáncia entre ejes ................................... 1.224
H Cab height/Altura de la cabina ........................................................ 2.560
I Beam height/Altura del larguero ...................................................... 1.120
J Cab length/Largo de la cabina ..........................................................1.930
L Width from mirror to mirror/Ancho de espejo a espejo ...................... 2.900
M Rear axle track/Trocha (eje trasero) ................................................1.830
N Minimum ground clearance/Altura mínima hasta el suelo .................... 213
O Front axle track/Trocha (eje delantero) ........................................... 2.030
P Cab width/Ancho de la cabina .......................................................... 2.340
Q External width (rear axle)/Ancho externo (eje trasero) .................... 2.412 
R Distance between frame rail / Ancho entre largueros ........................... 865
S Wheelbase /Distáncia entre ejes ......................................... 3.560 / 4.800
Turning circle/Circulo de virada ..............................................14,6 / 16,5 m

A Wheelbase/Entre ejes ...................................................... 3.350 – 3.900
B Front overhang/Balance delantero ................................................ 1.080
C Rear overhang/Balance trasero ..................................................... 1.500
D Overall length without body/Largo total sin carrocería ............. 5.920 / 6.470
E Maximum body length/Largo máximo de la carrocería ......  4.520 / 5.400
F Distance from axle center to body/Distancia del centro del eje hasta la carrocería ... 840
H Cab height/Altura de la cabina ....................................................... 2.350
I Beam height/Altura del larguero ........................................................ 900
J Cab length/Largo de la cabina ......................................................... 1.630
L Width from mirror to mirror/Ancho de espejo a espejo ...................... 2.680
M Rear axle track/Trocha (eje trasero) ............................................... 1.470
N Minimum ground clearance/Altura mínima hasta el suelo ................... 190
O Front axle track/Trocha (eje delantero) ........................................... 1.700
P Cab width/Ancho de la cabina ......................................................... 2.090
Q External width (rear axle)/Ancho externo (eje trasero) .................... 1.920
R Distance between frame rail / Ancho entre largueros .......................... 865
Turning circle/Circulo de virada ........................................... 13,07 / 15,5 m

A Wheelbase/Entre ejes ...................................................... 3.500 – 4.200
B Front overhang/Balance delantero ................................................ 1.380
C Rear overhang/Balance trasero ..................................................... 1.500
D Overall length without body/Largo total sin carrocería ...... 6.380 / 7.080
E Maximum body length/Largo máximo de la carrocería ......  4.800 / 5.920
F Distance from axle center to body/Distancia del centro del eje hasta la carrocería ... 800
H Cab height/Altura de la cabina ...................................................... 2.470
I Beam height/Altura del larguero ....................................................... 950
J Cab length/Largo de la cabina ........................................................ 1.885
L Width from mirror to mirror/Ancho de espejo a espejo .................... 2.850
M Rear axle track/Trocha (eje trasero) ............................................. 1.654
N Minimum ground clearance/Altura mínima hasta el suelo .................. 208
O Front axle track/Trocha (eje delantero) ......................................... 1.884
P Cab width/Ancho de la cabina ........................................................ 2.170
Q External width (rear axle)/Ancho externo (eje trasero) .................... 2.104
R Distance between frame rail / Ancho entre largueros .......................... 865
Turning circle/Circulo de virada ............................................. 14,5 / 16,5 m

A Wheelbase/Entre ejes ........................................................ 3.750 – 4.350
B Front overhang/Balance delantero .................................................. 1.380
C Rear overhang/Balance trasero .......................................... 1.500 / 1.655
D Overall length without body/Largo total sin carrocería .......  6.630 / 7.385
E Maximum body length/Largo máximo de la carrocería  ....... 5.200 / 6.160
F Distance from axle center to body/Distancia del centro del eje hasta la carrocería ..... 800
H Cab height/Altura de la cabina ........................................................ 2.470
I Beam height/Altura del larguero ........................................................ 950
J Cab length/Largo de la cabina ......................................................... 1.885
L Width from mirror to mirror/Ancho de espejo a espejo ...................... 2.850
M Rear axle track/Trocha (eje trasero) ............................................... 1.654
N Minimum ground clearance/Altura mínima hasta el suelo ................... 208
O Front axle track/Trocha (eje delantero) ........................................... 1.884
P Cab width/Ancho de la cabina ......................................................... 2.170
Q External width (rear axle)/Ancho externo (eje trasero)  ................... 2.120
R Distance between frame rail / Ancho entre largueros ........................... 865
Turning circle/Circulo de virada ................................................ 15,5 / 17 m

A Wheelbase/Entre ejes .................................................................... 3.650
B Front overhang/Balance delantero .................................................... 770
C Rear overhang/Balance trasero ...................................................... 1.880
D Vehicle total legth/Largo máximo del vehículo ................................. 6.300
E Height/Altura ........................................................................................... 2.730
F Width/Ancho ................................................................................. 2.400
G Front axle track/Trocha (eje delantero) ........................................... 1.767
H Rear axle track/Trocha (eje trasero) ................................................... 1.434
I Minimum ground clearance/Altura mínima hasta el suelo ........................196
Internal volume/Volumen interno(m3) ................................................13,64
Internal length/Cargo interno  ..............................................................3.995
Internal width(on floor)/Ancho interno(en el piso) ................................ 1.948
Internal height/Altura interna .............................................................. 1.830
Turning circle/Circulo de virada ...................................................... 13,07 m

A Wheelbase/Entre ejes .................................................................... 3.650
B Front overhang/Balance delantero .................................................... 770
C  Rear overhang/Balance trasero ..................................................... 1.880
D Vehicle total legth/Largo máximo del vehículo .................................6.300
E Height/Altura ................................................................................. 2.730
F Width/Ancho ..................................................................................2.400
G Front axle track/Trocha (eje delantero) ........................................... 1.692
H Rear axle track/Trocha (eje trasero) ................................................... 1.472
I Minimum ground clearance/Altura mínima hasta el suelo ........................196
Internal volume/Volumen interno(m3) ................................................ 13,64
Internal length/Cargo interno .............................................................. 3.995
Internal width(on floor)/Ancho interno(en el piso) ................................ 1.948
Internal height/Altura interna .............................................................. 1.830
Turning circle/Circulo de virada ...................................................... 13,07 m

DIMENSIONS (mm) / DIMENSIONES (mm) DIMENSIONS (mm) / DIMENSIONES (mm)
A Wheelbase/Entre ejes ........................................................ 3.560 / 4.800
B Front overhang/Balance delantero ..................................................1.490
C Rear overhang/Balance trasero .......................................... 1.200 / 2.380
D Overall length without body/Largo total sin carrocería ......... 6.250 / 8.670
E Maximum body length/Largo máximo de la carrocería ................ - / 6.930
F Distance from axle center to body/Distancia del centro del eje hasta la carrocería .. 750
G Maximum rear overhang/Balance trasero máximo .......................... 2.880
H Cab height/Altura de la cabina ........................................................ 2.560
I Beam height/Altura del larguero ..................................................... 1.120
J Cab length/Largo de la cabina ......................................................... 1.930
L Width from mirror to mirror/Ancho de espejo a espejo ...................... 2.900
M Rear axle track/Trocha (eje trasero) ............................................... 1.830
N Minimum ground clearance/Altura mínima hasta el suelo ................... 213
O Front axle track/Trocha (eje delantero) ........................................... 2.030
P Cab width/Ancho de la cabina ......................................................... 2.340
Q External width (rear axle)/Ancho externo (eje trasero) .................... 2.412
R Distance between frame rail / Ancho entre largueros ........................... 865
Turning circle/Circulo de virada ............................................. 14,4 / 16,5 m

Parking brake / Freno de estacionamiento
Engine brake / Freno motor

Parking brake / Freno de estacionamiento
Engine brake / Freno motor

Spring Brake 30”
Standard

Spring Brake 30”
Standard

 Available colors: real white, red, silver, sunny yelow, and green. Special colors upon request.
Colores disponibles: blanco real, rojo, plateado, amarillo sunny y verde. Colores especiales bajo consulta.

 Available colors: real white, red, silver, sunny yelow, and green. Special colors upon request.
Colores disponibles: blanco real, rojo, plateado, amarillo sunny y verde. Colores especiales bajo consulta.

Spring Brake 24”
Standard

Spring Brake 24”
Standard

Mechanic, pedal-operated / Mecánico con accionamiento por pedal Mechanic, lever-operated / Mecánico con accionamiento por palanca. Spring Brake 24”

8 5 0 0  C D

150
9,2

215/75R - 17,5”

6,00 x 17,5”

Progressive parabolic type with stabilizer bar / Parabólica progresiva, c/ barra estabilizadora
Semi-elliptic spring packs. Stabilizer type offered as an option 
Manojo de resortes semielípticos. Barra estabilizadora opcional.
Telescopic of double action / Telescópicos de doble acción

Dry monodisc / Monodisco a seco
330

12V / 100Ah
14V / 90A
12V

MWM 4.10 TCA
4 / 4.300 cm³
115cv (85kW) – 2.400 rpm
40kgf.m (392Nm) at/a 1.500 rpm
Direct injection / Inyección directa

8.000
4.910
3.090
2.600
5.500
11.000

05 forward – 01 reverse / 05 para adelante – 01 para trás
1st 5,76:1 – 2nd 2,64: 1 – 3rd 1,53:1 – 4th 1,00:1 – 5th 0,77:1 – reverse 5,24:1
1ª. 5,76:1 – 2ª. 2,64: 1 – 3ª. 1,53:1 – 4ª. 1,00:1 – 5ª. 0,77:1 – para trás 5,24:1
Dana M284
4,63:1 – Optional/Opcional: 5,38:1

EATON FSO 4405C

A Wheelbase/Entre ejes .................................................................... 4.200
B Front overhang/Balance delantero ................................................. 1.115
C Rear overhang/Balance trasero ...................................................... 1.585
D Overall length without body/Largo total sin carrocería .......................... 6.900
E Maximum body length/Largo máximo de la carrocería ..................... 4.960
F Distance from axle center to body/Distancia del centro del eje hasta la carrocería ... 1.760
H Cab height/Altura de la cabina ....................................................... 2.440
I Beam height/Altura del larguero ........................................................ 950
J Cab length/Largo de la cabina ......................................................... 2.645
L Width from mirror to mirror/Ancho de espejo a espejo ...................... 2.680
M Rear axle track/Trocha (eje trasero) ............................................... 1.665
N Minimum ground clearance/Altura mínima hasta el suelo ................... 208
O Front axle track/Trocha (eje delantero) ........................................... 1.705
P Cab width/Ancho de la cabina ......................................................... 2.090
Q External width (rear axle)/Ancho externo (eje trasero) .......................2.125
R Distance between frame rail / Ancho entre largueros .......................... 865
Turning circle/Circulo de virada ........................................................... 16 m

Spring Brake 24”
Optional / Opcional

MWM 4.10 TCA

8 5 0 0

8.000
5.250
2.750
2.600
5.500
11.000

215/75R - 17,5”

6,00 x 17,5”

Progressive parabolic type with stabilizer bar / Parabólica progresiva, c/ barra estabilizadora
Semi-elliptic spring packs. Stabilizer type offered as an option 
Manojo de resortes semielípticos. Barra estabilizadora opcional.
Telescopic of double action / Telescópicos de doble acción

Dry monodisc / Monodisco a seco
330

12V / 100Ah
14V / 90A
12V

4 / 4.300 cm³
115cv (85kW) – 2.400 rpm
40kgf.m (392Nm) at/a 1.500 rpm
Direct injection / Inyección directa

05 forward – 01 reverse / 05 para adelante – 01 para trás
1st 5,76:1 – 2nd 2,64: 1 – 3rd 1,53:1 – 4th 1,00:1 – 5th 0,77:1 – reverse 5,24:1
1ª. 5,76:1 – 2ª. 2,64: 1 – 3ª. 1,53:1 – 4ª. 1,00:1 – 5ª. 0,77:1 – para trás 5,24:1
Dana M284
4,63:1 – Optional/Opcional: 5,38:1

EATON FSO 4405C

A Wheelbase/Entre ejes .......................................... 2.920 / 3.500 / 4.200
B Front overhang/Balance delantero ..................................................1.080
C Rear overhang/Balance trasero ...................................................... 1.500
D Overall length without body/Largo total sin carrocería ... 5.395 / 6.080 / 6.780
E Maximum body length/Largo máximo de la carrocería .....  3.832 / 4.760 / 5.880
F Distance from axle center to body/Distancia del centro del eje hasta la carrocería ....... 840
H Cab height/Altura de la cabina ....................................................... 2.400
I Beam height/Altura del larguero ........................................................ 950
J Cab length/Largo de la cabina ......................................................... 1.620
L Width from mirror to mirror/Ancho de espejo a espejo ...................... 2.680
M Rear axle track/Trocha (eje trasero) ............................................... 1.654
N Minimum ground clearance/Altura mínima hasta el suelo ................... 208
O Front axle track/Trocha (eje delantero) ........................................... 1.692
P Cab width/Ancho de la cabina ......................................................... 2.090
Q External width (rear axle)/Ancho externo (eje trasero) .................... 2.120
R Distance between frame rail / Ancho entre largueros .......................... 865
Turning circle/Circulo de virada .................................. 12,7 / 14,5 / 16,5 m

Spring Brake 24”
Optional / Opcional

13.000 6x2

13.000

MEDIUM TRUCKS
CAMIONES MEDIANOS

LIGHT TRUCKS
CAMIONES LEVES

VANS
FURGONES

TECHNICAL FEATURES   
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
WEIGHTS AND CAPACITIES (kg) 
PESOS Y CAPACIDADES (kg)

Total Gross Weight  - GVW / Peso bruto total – PBT
Useful load + body / Carga útil + carrocería  
Weight with unloaded body / Peso cuando está vacío
Maximum load on front axle / Carga máxima en el eje delantero
Maximum load on rear axle / Carga máxima en el eje trasero
Maximum traction capacity / Capacidad máxima de tracción (CMT)

ENGINE / MOTOR

ELECTRIC SYSTEM / SISTEMA ELÉCTRICO

TRANSMISSION / TRANSMISIÓN

CHASSIS / CHASIS

WHEELS / RUEDAS

TIRES / NEUMÁTICOS

SERVICE BRAKE / FRENO DE SERVICIO

Fuel tank / Tanque de combustible
Engine crankcase / Cárter del motor

Front suspension / Suspensión delantera
Rear suspension / Suspensión trasera

Shock-absorbers – front and rear / Amortiguadores – delantero y trasero

Clutch type / Embrague tipo
Disc outer diameter (mm) / Diámetro externo del disco (mm)

Battery / Batería
Alternator / Alternador
Nominal Tension / Tensión nominal

Nr. of cylinders - Capacity / Nro. De cilindros / Cilindrada
Maximum output – NBR ISO 1585 / Potencia máxima – NBR ISO 1585
Maximum torque – NBR ISO 1585 / Torque máximo – NBR ISO 1585
Feeding system / Sistema de alimentación

No. of speeds / No. de marchas
Reductions / Reducciones 

Rear axle / Eje trasero
Reduction ratio / Relación de la reducción

GEARBOX / CAJA DE CAMBIO

DIMENSIONS (mm) / DIMENSIONES (mm)

Parking brake / Freno de estacionamiento

TECHNICAL FEATURES   
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
WEIGHTS AND CAPACITIES (kg) 
PESOS Y CAPACIDADES (kg)

TECHNICAL FEATURES   
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
WEIGHTS AND CAPACITIES (kg) 
PESOS Y CAPACIDADES (kg)

 Available colors: real white, red, silver, sunny yelow, and green. Special colors upon request.
Colores disponibles: blanco real, rojo, plateado, amarillo sunny y verde. Colores especiales bajo consulta.

Total Gross Weight  - GVW / Peso bruto total – PBT
Useful load + body / Carga útil + carrocería  
Weight with unloaded body / Peso cuando está vacío
Maximum load on front axle / Carga máxima en el eje delantero
Maximum load on rear axle / Carga máxima en el eje trasero
Maximum traction capacity / Capacidad máxima de tracción (CMT)

Nr. of cylinders - Capacity / Nro. De cilindros / Cilindrada
Maximum output – NBR ISO 1585 / Potencia máxima – NBR ISO 1585
Maximum torque – NBR ISO 1585 / Torque máximo – NBR ISO 1585
Feeding system / Sistema de alimentación

Battery / Batería
Alternator / Alternador
Nominal Tension / Tensión nominal

Clutch type / Embrague tipo
Disc outer diameter (mm) / Diámetro externo del disco (mm)

FEEDING CAPACITY (liters) / CAPACIDAD DE ABASTECIMIENTO (litros)


